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W. Pani Barbara Dyksinska 
TV Polska 
Warszawa 
ul. Woronicza 17 blok F 
pokój 114 

 

Paryż dn. 14 08 1988 

 

 

Szanowna, Droga Pani, 

 

Do listu z dzisiejszego ranka dodaje kilka uwag i 

uzpelnien: 

 

1) Bardzo bede Pani wdzięczny za zachowanie zestawu 

pytań jaki Pani przekazałem i zwrócenie mi go po 

wykorzystaniu. Chce go dolaczyc do calosci mej 

dokumentacji o B., a nie sporzadzilem odbitki w 

momencie pisania. 

 

2) Co do punktu A ("Twórczość samego B.") dodaje trzy 

pytania których nie zdążyłem napisać dziś rano w 

Warszawie : 

 

 a)"W rozmowie towarzyskiej jest pan człowiekiem 

wstydliwym, skromnym a nade wszystko nie znoszącym 

patetycznych wyrażeń i  ekstatycznego stylu. 



 

Jak wiec wytłumaczyć iz pańskie obrazy sa po brzegi 

wypełnione patosem, ze wszystko jest w nich 

exhibicjonistyczne, przesadzone az do wymiarow 

groteski  i utrzymane na najwyższym diapazonie? 

 

 b) W wielu pana obrazach powraca motyw czeluści, 

dziury, przejscia. Ma on chyba przypominać tajemnice, 

wtajemniczenie, inicjacje... 

 

O jaka jednak tajemice chodzi ?  

O jakie chodzi wtajemniczenie ? 

Do jakiego pOZnania przekroczenie owego ciemnego otworu 

ma stanowić inicjacje? 

  

c) w wielu pana obrazach pojawia sie motyw 

paroksystycznego zatrzymania czegoś co ucieka. Wiele 

rak kurczowo wstrzymuje lub zaciska sie na czyms co 

wydaje sie, ma odejsc. Czym jest to "cos" co jakby 

miało zniknąć, oddalić, sie, zaprzepaść?" 

 

Serdecznie Pania pozdrawiam, raz jeszcze proszac o 

zadanie wszystkich pytań w brzmieniu jakie im nadałem, 

gdyz tylko wtedy maja one dla mnie sens. 

 

Oddany Pani. 

 

Piotr Dmochowski 



(Chodzilo tu o wywiad jakiego miala z Beksinskim dokonac dziennikarka polskiej telewizji, 
pani Dyksinska, na moje platne zamowienie. Podsunelem jej zbior pytan jakie chcialem by mu 
postawila. Byly to pytania na ktore Beksinski nigdy nie chcial mnie samemu odpowiedziec, 
wykrecajac sie lub udajac znudzenie. Totez pomyslalem sobie ze nie osmieli sie tak postapic z 
dziennikarka ktora wielokrotnie o nim mowila w telewizji i ze jej da prawdziwe odpowiedzi. 
Niestety, od samego wstepu zastopowal Dyksinska mowiac „To sa z pewnoscia pytania 
Dmochowskiego”. Poczem obrocil rozmowe w innym kierunku) 
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W. Pan Marek Jeziorski 
86-200 Chelmno 
Ul. Osnowska 5 
Polska 

 

 

Marly-le-Roi, 14 sierpnia 1988 r. 

 

 

Szanowny Panie,  

 

Odpowiadam na list Pana z 1—go sierpnia br., który 

przed chwila zastałem po mym powrocie do domu z Polski. 

 

Byłem w Warszawie przez ostatnie dwa tygodnie. Szkoda 

wiec iz nie spotkalismy sie osobiscie. Pan Beksinski 

jednak nie uprzedził mnie o istnieniu Pana i o Jego 

próbie skontaktowania sie ze mna.  Następnym razem bede 

w Polsce pod koniec grudnia br. 

 

O ile gotów byłbym pomoc Panu w napisaniu przez Niego 

pracy magisterskiej na temat Beksinskiego, to tylko po 

uprzednim przekonaniu sie iz chodzi o prace poważna i 

solidnie zrobiona. 

 

Sam jestem profesorem uniwersytetu i stawiam mym  

studentom dosc wysokie wymogi juz w ich pierwszych 

krokach naukowych. Powtarzam wiec iz ty1ko w wypadku 



perspektywy pracy odpowiajacej moim normom konstrukcji, 

przejrzystosci, dociek1iwosci ana1izy i zdolnoci 

syntetycznego ujecia calosci gotow bylbym udostepnic 

Panu materiały o które mnie prosi. Dokładniej mówiac: 

tylko w takim wypadku gotów byłbym pofotokopiowac 

najważniejsze z dokumentów jakie posiadam i przesłać je 

Panu. W przeciwnym wypadku mogę tylko umożliwić Panu ich 

przejrzenie na miejscu. 

 

Proszę wiec o przedstawienie mi szkicu pracy, tak bym 

mógł wyrobie sobie zdanie o panskich moz1iwosciach 

poradzenia sobie z tym tematem. 

 

Co do katalogu, który istotnie zawiera spora ilosc 

informacji o Beksinskim (w jezyku francuzkim i 

angielskim) proszę sie zwrocie do niego samego w 

Warszawie gdyż juz w początkach września br. będzie go 

on miał w swym posiadaniu. 

 

Przyznam ze z niepokojem przeczytałem Pańska propozycje 

"wynagrodzenia" mnie wzmianka mego nazwiska w panskiej 

pracy. Swa wyjatkowa naiwnoscia propozycja ta nie wrozy 

nic dobrego i zapowiada umysl jeszcze bardzo 

niedojrzaly. Ona tez jest przyczyna dla której ton mego 

listu jest taki jaki jest. 

 

Pozdrawiam Pana. 

 

 

Piotr Dmochowski 
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W. Pan Bernard KEPLER  
ul. Wolczanska 31/33  
Lodź 

 
 
 
Marly-le-Roi, le 17 août 1988 

 

 

Drogi Panie Bernardzie, 

 

Niniejszym przesylam zdjecie do katalogu jesiennej 

wystawy polskich rysunków w Instytucie Polskim w 

Paryżu. Same rysunki Beksinskiego dostarcze do 

Instytutu podczas Panskiej obacnosci tutaj, bo boje sie 

je na razie powierzać w ręce trzecie. 

 

Powracam do wystawy moskiewskiej wyjaśniając na czym 

polegają moje zahamowania ktorym dalem wyraz w 

ostatniej naszej rozmowie telefonicznej w Warszawie.  

 

Sadziłem iz moj udział w tym przedsięwzięciu ograniczy 

sie do wydania obrazów i ubezpieczenia ich. Co jest 

kwestia kosztowna lecz, z punktu widzenia mego czasu (a 

wiec godzin wyrwanych mej praktyce zawodowej i mym 

obowiązkom uniwersyteckim) łatwa.  

 

Z chwila gdy odkrylem iz bede musial rowniez osobiscie 

oporzadzac skrzynie, pakowac i dokonywać wszystkich 



czynności celnych i wywozowych ogarnęło mnie 

przerazenie. W tym najbardziej dla mnie goracym okresie 

francuskich wystaw i odbierania z Korei przesyłek z 

katalogami, afiszami, kartami pocztowymi et c. po 

prostu nie bede w stanie wykroic kilku dni na 

zajmowanie sie czynnosciami zwiazanymi z wystawa 

moskiewska. 

 

Stad tez, dowiedziawszy sie iz nie będzie Pana w Paryzu 

w celu załatwienie tych wszystkich spraw i ze spadną 

one na mnie, po prostu ogarnął mnie strach i 

najchętniej „wykręcił” bym sie z całej sprawy. Niemniej, 

o i1e Rosjanie juz wszystko "zaklepali”, slowa 

dotrzymam i, o ile nie ma innego wyjścia do owej 

wystawy dołączę sie. 

 

Wymiary obrazów podam Panu dopiero gdy zawiadomi mnie 

Pan iz jest pewność ze wystawa dojdzie do skutku. 

Wyciągniecie bowiem obrazów przeznaczonych na wysy1ke 

jest czynnoscia ktora zabierze mi caly dzień. Wole wiec 

mieć pewność iz nie pójdzie ona na darmo. 

 

Pozdrawiam Pana serdecznie. 

 

 

Piotr Dmochowski 
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TRANSCAP 
B,P, 10419 
95707 Roissy 

 
                              à l’attention de Christelle 

 

 

Concerne 1a cargaison 217 4025 5740 

TG 932 

 

Marly-le-Roi, le 29 août 1988 

 

 

Madame, 

 

J'ai reçu une cargaison de 500 catalogues, 10.000 cartes 

postales, 1000 invitations au vernissage et 1000 affiches 

qui, tous, doivent accompagner une exposition de 

peinture, qui doit se tenir bientôt à Paris. 

 

Cette cargaison provient de Corée, de la Société AP 

International et Co Ltd. Elle est arrivée chez vous le 26 

août dernier par le vol TG 932. 

 

Je vous demande d’accomplir les formalités de 

dénouanement et de me la livrer à l’adresse ci-dessus 

indiquée. 

 

Je précise en plus : 



  

1) Que je suis un particulier et non une société 

commerciale et que par conséquent je ne possède pas de n° 

de "Sirene". 

 

2) La facture qui accompagne la cargaison et qui se 

trouve en votre possession est erronnée. Je joins à la 

résente lettre la bonne facture. C’est uniquement celle-

ci qui doit être montrée à la douanne. 

 

3) Je vous demande de prendre contact avec moi 

teléphoniquement avant de me livrer, pour que je sois 

prévenu de la date de la livraison et me trouve présent à 

la maison au moment ou votre camion  passera. 

 

2) Etant donné qu'il s’agit d’un catalogue et des 

affiches, tous déstinés à appuyer une manitestation 

artistique et sans valeur commerciale, je vous prie 

d’insister auprès de la douane pour que je sois taxé au 

taux de 7 % et non au taux de 18 %.  

 

3) Si les difficultés à ce sujet devaient se presenter au 

moment du dédouanement, je vous prie de prendre contact 

avec moi par téléphone pour que j’en sois averti et 

puisse présenter à la douane mon argumentation afin 

d’éviter d’être taxé trop fortement. J'insiste sur ce 

point. 

 

Veuilles croire, Madame, à mes sentiments distingués. 

 

Piotr Dmochowski 



 


